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ACOUSTIC ROOM

L’acoustic room è un modulo 
autoportante disponibile in 5 
dimensioni (volume interno): 
L120 cm x P240 cm x H240 cm, 
L240 cm x P240 cm x H240 cm, 
L300 cm x P300 cm x H240 cm, 
L480 cm x P300 cm x H240 cm, 
L607 cm x P300 cm x H240 cm. 
Ogni modulo può essere dotato 
di moquette oppure poggiare 
direttamente sul pavimento 
esistente, in questo secondo 
caso si rende tuttavia necessario 
il fissaggio della struttura a terra. 
La struttura dell’acoustic room 
è costituita da profili in acciaio 
verniciato (70 mm x 70 mm), su 
cui si vanno a fissare le pareti 
vetrate o le tamponature delle 
pareti cieche. Le pareti vetrate 
possono essere a vetro singolo 
o doppio vetro, incorniciate da 
profili in alluminio anodizzato 
naturale o verniciato bianco o 
nero e possono, sul lato L240, 
L300 o L607 cm integrare una 
porta battente o scorrevole con 
serratura. Tutte le superfici inter-
ne cieche invece sono costituite 
da doghe in 4akustik® 14/2, 
abbinate ad uno strato di polie-
stere posto sul retro, e vengono 
tamponate esternamente con 
pannelli verticali in melaminico o 
rivestiti in tessuto. Ogni acoustic 
room è caratterizzato da almeno 
una parete cieca, i restanti lati 
possono essere configurati, 
mentre il controsoffitto è sempre 
realizzato in doghe di 4akustik® 
in continuità con la parete cieca 
verticale. Ai lati del controsof-
fitto sono presenti 2 inviti per 
la mandata e ripresa dell’aria, 
collegati all’impianto per il ricir-
colo dell’aria posizionato sul lato 
superiore dell’Acoustic room. 
Sul controsoffitto è possibile 
incassare in fase di montaggio 
i set di faretti a incasso inclusi. 
Per i collegamenti delle parti 
elettrica si consiglia di rivolgersi 
ad un elettricista. Per ulteriori 
informazioni o configurazioni 
speciali, si prega di contattare 
l’ufficio tecnico e di consultare la 
scheda tecnica del prodotto e le 
istruzioni di montaggio.

Acoustic Room is a self-suppor-
ting module available in 5 diffe-
rent sizes (interior measuremen-
ts): L120 cm x P240 cm x H240 
cm, L240 cm x P240 cm x H240 
cm, L300 cm x P300 cm x H240 
cm, L480 cm x P300 cm x H240 
cm, L607 cm x P300 cm x H240 
cm. Each module can be fitted 
with flooring (moquette) or rest 
directly on the existing floor, in 
which case the structure must be 
fixed to the floor. The structure 
of Acoustic Room is comprised 
of painted steel profiles (70 mm 
x 70 mm), to which the glass or 
blank wall panels are fixed. The 
glass walls can be either single- 
or double-glazed, framed with 
anodized aluminium profiles in 
a natural metal finish or painted 
black or white, and on the L240, 
L300 or L607-cm side, they can 
include a hinged or sliding door 
complete with lock. All blank 
internal surfaces are made of 
4akustik® 14/2 slats, with a 
layer of polyester insulatuing 
mat on the back, while the 
exterior is finished with vertical 
melamine or fabric-covered 
panels. Each Acoustic Room fe 
atures at least one blank wall, 
while the remaining sides can be 
selected by the client, and the 
counter-ceiling is always in 4aku-
stik® slats, providing continuity 
with the blank vertical wall. To 
the sides of the counter-ceiling, 
2 openings are fitted for the air 
inlet and outlet, connected to air 
recirculation system positioned 
on the top of the Acoustic Room. 
Sets of recessed spotlights for 
the counter-ceiling are included. 
We recommend contacting an 
electrician for the connection of 
the electrical parts. For further 
information or for custom con-
figurations, please contact the 
technical office and consult the 
product’s technical details and 
assembly instructions.

Acoustic Room ist ein selbsttra-
gendes Modul, erhältlich in 5 
Größen (Innenraum): L120 cm x 
P240 cm x H240 cm, L240 cm x 
P240 cm x H240 cm, L300 cm x 
P300 cm x H240 cm, L480 cm x 
P300 cm x H240 cm, L607 cm x 
P300 cm x H240 cm. Alle Module 
können mit integriertem Fußbod-
en (moquette) ausgestattet oder 
direkt am bestehenden Fußboden 
aufgesetzt werden; in diesem 
Fall ist die Verankerung der 
Struktur am Boden erforderli-
ch. Die Struktur von Acoustic 
Room besteht aus lackierten 
Stahlprofilen (70 mm x 70 mm), 
auf denen die Glaswände oder 
die Vollwände befestigt werden. 
Die Glaswände können mit einfa-
cher oder doppelter Verglasung, 
einem Rahmen aus Aluminium-
profilen eloxiert natur, oder weiß 
oder schwarz lackiert, und auf 
der Seite L240, L300 oder L607 
cm mit einer Flügel- oder Schie-
betür mit Sperrung ausgeführt 
werden. Die Innenflächen der 
Vollwände bestehen aus Lamel-
len 4akustik® 14/2, mit einer 
auf der Rückseite aufgebrachten 
Schicht aus Polyester; außen 
werden sie mit senkrechten 
Platten aus Melamin verkleidet 
oder mit Stoff bezogen. Jeder 
Acoustic Room hat zumindest 
eine volle Wand, die anderen 
Seiten sind beliebig gestaltbar, 
die Hängedecke wird immer aus 
Lamellen 4akustik® unterbre-
chungslos mit der senkrechten 
Vollwand ausgeführt. An den 
Seiten der Hängedecke sind 
zwei Zu- und Abluftschlitz für 
den Luftumlauf vorgesehen, 
die auf der oberen Seite des 
Acoustic Room angeordnet sind. 
Die Strahler-Einbausätze für 
Hängedecken sind inbegriffen. 
Für die elektrischen Anschlüsse 
wird empfohlen, sich an einen 
Elektriker zu wenden. Für weitere 
Informationen oder spezielle Ge-
staltungen wenden Sie sich bitte 
an unsere technische Abteilung 
und ziehen Sie das technische 
Produktdatenblatt und die Mon-
tageanleitung zu Rate.

Acoustic Room est un module 
autoportant disponible en 5 
dimensions (volume interne) : 
L120 cm x P240 cm x H240 cm, 
L240 cm x P240 cm x H240 cm, 
L300 cm x P300 cm x H240 cm, 
L480 cm x P300 cm x H240 cm, 
L607 cm x P300 cm x H240 cm. 
Chaque module peut être muni 
d’un plancher intégré (moquette) 
ou bien être posé directement 
sur le plancher existant, dans ce 
cas il est nécessaire de fixer la 
structure au sol. La structure de 
l’Acoustic Room est constituée 
de profils en acier laqué (70 mm 
x 70 mm), sur lesquels doivent 
être fixés les cloisons vitrées 
ou les parements des cloisons 
pleines. Les cloisons vitrées 
peuvent être à simple ou à 
double vitrage, encadrées de 
profilés en aluminium anodisé 
naturel ou laqué blanc ou noir 
et peuvent, sur le côté L240, 
L300 ou L607 cm, incorporer une 
porte battante ou coulissante 
avec serrure. Toutes les surfaces 
internes pleines sont constituées 
de lattes en 4akustik® 14/2, 
associées à une couche de 
polyester appliquée sur l’envers, 
tandis que le parement extérieur 
est constitué de panneaux ver-
ticaux mélaminés ou revêtus de 
tissu. Chaque Acoustic Room est 
caractérisée par au moins une 
cloison pleine, les côtés restants 
peuvent être configurés selon 
les besoins, tandis que le fau-
x-plafond est toujours réalisé en 
lattes de 4akustik en continuité 
avec la cloison pleine verticale. 
Sur les côtés du faux-plafond 
se trouvent 2 fentes d’amenée 
d’air et d’évacuation de l’air, 
raccordées à l’installation pour le 
recyclage de l’air positionné sur 
le côté supérieur de l’Acoustic 
Room. L’ensemble de spots en-
castrables pour le faux-plafond 
sont inclus. Pour les connexions 
des parties électriques il est 
conseillé de s’adresser à un 
électricien. Pour tout renseigne-
ment supplémentaire ou pour les 
configurations spéciales, prière 
de contacter le bureau technique 
et de consulter la fiche technique 
du produit et les instructions de 
montage.

Acoustic Room es un módulo 
autoportante disponible en 5 
dimensiones (volumen interior): 
L120 cm x P240 cm x H240 cm, 
L240 cm x P240 cm x H240 cm, 
L300 cm x P300 cm x H240 cm, 
L480 cm x P300 cm x H240 cm, 
L607 cm x P300 cm x H240 cm. 
Cada módulo puede disponer 
de piso integrado (moquette) 
o puede apoyar directamente 
sobre el piso existente, en 
cuyo caso es necesario fijar 
la estructura en el suelo. La 
estructura del Acoustic Room 
está formada por perfiles de 
acero pintado (70 mm x 70 mm) 
en la que se fijan las paredes 
acristaladas o los paramentos de 
las paredes ciegas. Las paredes 
acristaladas pueden ser de vidrio 
simple o doble, enmarcadas por 
perfiles de aluminio anodizado 
natural o pintado de color blanco 
o negro; el lado de L240, L300 o 
L607 cm puede incorporar una 
puerta batiente o corredera con 
cerradura. Todas las superficies 
interiores ciegas están formadas 
por listones de 4akustik® 14/2, 
combinados con una capa de 
poliéster colocada en la parte 
trasera y se recubren exterior-
mente con paneles verticales 
de melaminado o revestidos de 
tejido. Cada Acoustic Room se 
caracteriza al menos por una 
pared ciega, los lados restantes 
pueden ser configurados, mien-
tras que el falso techo siempre 
está realizado con listones de 
4akustik, en continuidad con la 
pared ciega vertical. A los lados 
del falso techo se disponen 2 
ranuras para la entrada y salida 
del aire, conectadas al equipo 
de recirculación del aire situado 
en la parte superior del Acoustic 
Room. Se incluyen los juegos 
de focos empotrados en el falso 
techo. Para las conexiones de la 
parte eléctrica es aconsejable di-
rigirse a un electricista. Para más 
información o configuraciones 
especiales, se ruega contactar 
con la oficina técnica y consultar 
la ficha técnica del producto y las 
instrucciones de montaje.
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Finiture disponibli / Available finishes / Erhältliche Farben / Finitions disponibles / Acabados disponibles

ACOUSTIC ROOM

QK Melaminico Nero
Black Melamine
Melamin Schwarz
Mélaminé Noir
Melamínico Negro

BN* Melaminico Bianco Niveo
Snow White Melamine
Melamin Schneeweiß
Mélaminé Blanc Neige
Melamínico Blanco Nieve

RL* Melaminico Rovere Galles
Galles Oak Melamine
Melamin Eiche Galles
Mélaminé Chêne Galles
Melamínico Roble Galles

RK Rovere Galles (finitura Canapa)
Galles Oak Melamine (Canapa finish)
Melamin Eiche Galles (Finitur Canapa)
Mélaminé Chêne Galles (Finition Canapa))
Melamínico Roble Galles (Acabado Canapa))

BU Laminato lavagna riscrivibile
Whiteboard laminate
Tafel-Platten
Stratifié effet tableau
Laminado lavagna

Cat.C Rivestimento in tessuto lana vergine
Pure wool covering
Bezug aus reiner Wolle
Revêtement en pure laine
Tapizado en pura lana virgen

Cat.J Rivestimento in tessuto 100% lana Focus
Fabric cover 100% wool Focus
Stoffbezug 100% Wolle Focus
Revêtement en tissu 100% laine Focus
Funda de tejido 100% lana Focus

6K Metallo verniciato Nero RAL 9005
Matt Black-painted metal RAL9005
Metall Schwarz RAL9005 lackiert
Métal laqué Noir Mat RAL9005
Metal pintado Negro Mate RAL9005

6W Metallo verniciato Bianco RAL9016
Matt White-painted metal RAL 9016
Metall Mattweiß RAL9016 lackiert
Métal laqué Blanc Mat RAL9016
Metal pintado blanco Mate RAL9016

7K Alluminio verniciato Nero RAL 9005
Matt Black-painted Aluminium RAL9005
Aluminium Schwarz RAL9005 lackiert
Aluminium laqué Noir Mat RAL9005
Aluminio pintado Negro Mate RAL9005

7V Alluminio verniciato bianco RAL9016
White-painted aluminium RAL9016
Aluminium weiß RAL9016 lackiert
Aluminium laqué blanc RAL 9016
Aluminio pintado blanco RAL 9016

3N Melaminico Noce Canaletto 3D
3D Canaletto Walnut Melamine
Melamin Nussbaum Canaletto 3D
Mélaminé Noyer Canaletto 3D
Melamínico Nogal Canaletto 3D
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6K

7V 7K

6W

RLBN QK

Cat. C Cat. JBU

BN RK

3N

4akustik 14/2

RLBN QK

QKBN

5+1.25+5

Il modulo MINI è una sorta di cabina 
telefonica, dove si può avere la giusta 
privacy e allo stesso tempo non 
disturbare chi staziona al di fuori. La 
struttura ad anello gli conferisce la 
giusta rigidità e isolamento acustico 
mentre i lati vetrati gli conferiscono 
leggerezza e luminosità. Lo spazio 
interno è generoso e grazie alla 
mensola sagomata e al rivestimento 
fonoassorbente vi si può trovare la 
giusta concentrazione e confort per 
una telefonata o video-chiamata, 
anche grazie all’illuminazione e al 
ricambio dell’aria integrati e coman-
dabili. Le dimensioni esterne sono 
contenute e permettono al prodotto di 
trovare una propria ubicazione nella 
maggior parte dei layout. Il MINI è un 
elemento autoportante e poggia sul 
pavimento esistente senza doverlo 
fissare a terra in nessun modo; può 
essere configurato in diverse finiture 
e colorazioni ed è disponibile con 
senso di apertura della porta verso 
destra o verso sinistra.

The MINI module is a kind of phone 
box that can give you the right degree 
of privacy while also avoiding 
disturbing the people outside. The 
ring structure gives it a suitable 
degree of rigidity and sound proofing, 
while the glazed sides make it feel 
light and airy. The interior is spacious, 
and thanks to the shaped shelf and 
sound-absorbent lining, it will help 
users to find suitable concentration 
and comfort for a phone call or video 
conference, aided by the built-in 
adjustable lighting and ventilation. 
The external dimensions are small, 
meaning the product can easily fit 
into most layouts. The MINI is a 
self-supporting booth, and stands on 
the existing floor without needing to 
be fixed down in any way; it can be 
configured in a number of different 
finishes and colour ways, and is avai-
lable with left- or right-opening door.

Das Modul MINI ist eine Art 
Telefonkabine, wo man die richtige 
Privatsphäre haben kann, ohne gleich-
zeitig die Personen zu stören, die sich 
außerhalb befinden. Die ringförmige 
Struktur gibt ihm die richtige Steifheit 
und Schallisolierung, die seitlichen 
Glaswände verleihen Leichtigkeit 
und Helligkeit. Der Innenraum ist 
großzügig; mit der speziell geformten 
Konsole und der schallabsorbierenden 
Verkleidung kann man die richtige 
Konzentration und Bequemlichkeit für 
ein Telefonat oder eine Video-Kon-
ferenz finden, auch dank integrierter 
und steuerbarer Beleuchtung und 
Belüftung. Die Außenabmessungen 
sind kompakt, sodass dieses Modul 
in den meisten Räumlichkeiten leicht 
Platz findet. MINI ist ein selbstTra-
gendes Schubladenelement,, das sich 
auf den bestehenden Fußboden stützt 
und nicht auf andere Art am Boden 
befestigt werden muss; es kann 
in verschiedenen Oberflächen und 
Farben ausgeführt sein, die Tür ist mit 
Rechts- oder Linksanschlag erhältlich.

Le module MINI est une sorte de 
cabine téléphonique, où l’on peut 
préserver la confidentialité des 
échanges et en même temps ne pas 
déranger qui est à l’extérieur de la ca-
bine. La structure en anneau lui don-
ne la rigidité nécessaire et l’isolation 
acoustique tandis que les côtés vitrés 
assurent la légèreté et la luminosité. 
L’espace interne est ample et grâce à 
la tablette profilée et au revêtement 
insonorisant, la cabine offre la con-
centration et le confort souhaité pour 
un appel téléphonique ou vidéo, grâce 
aussi à l’éclairage et au renouvelle-
ment de l’air intégrés et contrôlables. 
Les dimensions extérieures sont 
réduites et permettent d’incorporer 
facilement le module dans la plupart 
des espaces. Le MINI est un élément 
autoportant qui se pose sur le sol 
existant sans avoir besoin d’être 
fixé en aucune manière ; il peut être 
réalisé dans différentes finitions et 
colorations et est disponible avec 
l’ouverture de la porte vers la droite 
ou vers la gauche.

El módulo MINI es una especie de 
cabina telefónica, donde conseguir 
la privacidad adecuada y al mismo 
tiempo no molestar a los que están 
afuera. La estructura anular le otorga 
la rigidez y el aislamiento acústico 
adecuados, mientras que los lados 
acristalados le confieren ligereza y 
luminosidad. El espacio interior es 
amplio y gracias al estante perfilado 
y al revestimiento de absorción 
acústica se obtiene la concentración 
y la comodidad adecuadas para una 
llamada telefónica o una videollama-
da, también gracias a la iluminación 
y al recambio de aire integrados 
y controlables. Las dimensiones 
externas son reducidas y permiten 
que el producto encuentre fácilmente 
su propia ubicación en la mayoría 
de las disposiciones de los muebles 
en un cierto espacio. El MINI es un 
elemento autoportante y se apoya 
en el suelo existente sin necesidad 
de fijarlo de ninguna manera; puede 
configurarse en diferentes acabados 
y colores y está disponible con 
dirección de apertura de la puerta a la 
derecha o a la izquierda.
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F86PB120 Acoustic room MINI, apertura a tirare verso SX, con pannelli esterni in melaminico • MINI acoustic room with left-hand pull opening, melamine-faced external panels • 
Acoustic Room MINI mit linker Zugöffnung, Außenverkleidung mit Melaminplatten • Acoustic room MINI, ouverture à tirer à gauche, panneaux extérieurs en mélaminé 
• Acoustic room MINI, apertura a la izquierda, con paneles externos de material melaminado

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

5. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

6. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

7. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

8. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 

F86PB121 Acoustic room MINI, apertura a tirare verso DX, con pannelli esterni in melaminico • MINI acoustic room with right-hand pull opening, melamine-faced external panels 
• Acoustic Room MINI mit rechter Zugöffnung, Außenverkleidung mit Melaminplatten • Acoustic room MINI, ouverture à tirer à droite, panneaux extérieurs en mélam-
iné • Acoustic room MINI, apertura a la derecha, con paneles externos de material melaminado

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

5. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

6. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

7. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

8. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 

F86PB122 Acoustic room MINI con apertura a tirare verso SX, con pannelli esterni rivestiti in tessuto Cat. C / Cat. J • Acoustic room MINI with pull-out opening to the left, with 
fabric-covered outer panels Cat. C / Cat. J • Akustikraum MINI mit Auszug nach links, mit stoffbespannten Außenwänden Cat. C / Cat. J • Chambre acoustique MINI 
avec ouverture coulissante à gauche, avec panneaux extérieurs recouverts de tissu Cat. C / Cat. J • Acoustic room MINI, apertura a la izquierda, con paneles externos 
tapizados en tela Cat. C / Cat. J

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

2. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

3. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

4. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 



350

MINI Acoustic Room
Acoustic Room MINI / Acoustic Room MINI / Acoustic Room MINI / Acoustic Room MINI

F86PB123 Acoustic room MINI con apertura a tirare verso DX, con pannelli esterni rivestiti in tessuto Cat.C / Cat. J • Acoustic room MINI with pull-out opening to the RIGHT, with 
fabric-covered outer panels Cat.C / Cat. J • Akustikraum MINI mit ausziehbarer Öffnung nach RECHTS, mit stoffbespannten Außenwänden Cat.C / Cat. J • Chambre 
acoustique MINI avec ouverture coulissante vers la DROITE, avec panneaux extérieurs recouverts de tissu Cat.C / Cat. J • Acoustic room MINI, apertura a la derecha, 
con paneles externos tapizados en tela Cat.C / Cat. J

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

2. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

3. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

4. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 

F86PB124 Acoustic room MINI, apertura a tirare verso SX, con pannelli esterni in laminato lavagna magnetico • MINI acoustic room with left-hand pull opening, magnetic 
whiteboard laminate external panels • Acoustic Room MINI, mit linker Zugöffnung, mit laminierten Magnettafel-Außenplatten • Acoustic room MINI, ouverture à 
tirer à gauche, panneaux extérieurs en stratifié magnétique effet tableau • Acoustic room MINI, apertura a la izquierda, con paneles externos recubiertos de laminado 
magnético

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

5. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

6. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

7. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

8. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 

F86PB125 Acoustic room MINI, apertura a tirare verso DX, con pannelli esterni in laminato lavagna magnetico • MINI acoustic room with right-hand pull opening, magnetic 
whiteboard laminate external panels • Acoustic Room MINI, mit rechter Zugöffnung, mit laminierten Magnettafel-Außenplatten • Acoustic room MINI, ouverture à 
tirer à droite, panneaux extérieurs en stratifié magnétique effet tableau • Acoustic room MINI, apertura a la derecha, con paneles externos recubiertos de laminado 
magnético

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
117.2 x  111 x   227.9 3N BN QK RL 470 2.120 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

5. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

6. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

7. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

8. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

La posizione della mensola è come da immagine • The position of the shelf is as shown in the image • Die Position des Regals ist wie im Bild 
dargestellt. • La position de l’étagère est telle qu’ illustrée sur l’ image • La posición del estante es la que se muestra en la imagen 
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Strutture con soffitto / Strukturen mit Decken / Structures avec plafond / Estructuras con techo

2470 
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This blak wall (the one that comes with the structure) has a 
reinforcement in case there’s the need to hang a 55” monitor.

This blak wall (the one that comes with the structure) has a 
reinforcement in case there’s the need to hang a 55” monitor.

ACOUSTIC ROOM WITH FLOOR ACOUSTIC ROOM WITHOUT FLOOR

IN BOTH CASES THE ACOUSTIC ROOM CEILINGS MUST BE 
APPROXIMATELY 20CM FROM THE ROOM CEILING.

Ogni Acoustic room, eccetto il MINI, 
va configurato selezionando per 
prima cosa una struttura completa 
di controsoffitto e 1 parete cieca, 
nella dimensione desiderata. Tutte le 
strutture sono disponibili in versione 
con o senza pavimento. Una volta 
selezionata la struttura andranno poi 
ordinati i tratti di parete, cieche o ve-
trate, tenendo presente però che ogni 
struttura avrà bisogno almeno di un 
lato cieco per l’eventuale cablaggio. 
La struttura metallica è costituita da 
profili in metallo verniciati a polveri 
epossidiche (sezione 70 mm x 70 
mm), che vengono avvitati tra loro 
grazie ad apposita ferramenta. Sui 
profili sono presenti delle lavorazioni 
specifiche per il fissaggio delle 
partizioni cieche e il passaggio di 
eventuali cablaggi tra soffitto e 
parete verticale. La struttura senza 
pavimento necessita di essere fissata 
a terra e richiede una superficie 
complanare del pavimento.

With the exception of the MINI, all 
Acoustic Rooms are configured by 
first selecting the dimensions of the 
structure, complete with counter-
ceiling. All structures are available 
in versions with or without flooring. 
Having chosen the structure, blank 
or glass walls must then be ordered, 
bearing in mind that all structures 
will need at least one blank wall to 
accommodate any cables. The metal 
frame comprises epoxy powder coa-
ted metal profiles (cross-section 70 x 
70 mm), which are screwed together 
using the hardware provided. The 
profiles are specifically designed for 
the attachment of blank partitions 
and to house any cables running 
between the counter-ceiling and wall. 
The structure without floor needs to 
be fixed to the ground and requires a 
coplanar floor surface.

Bei der Zusammenstellung aller 
Acoustic Rooms, ausgenommen 
Modell MINI, muss zuerst die Struktur 
komplett mit Zwischendecke in der 
gewünschten Größe ausgewählt 
werden. Alle Strukturen sind mit oder 
ohne Boden erhältlich. Nach Auswahl 
der Struktur, müssen die Wände, 
voll oder verglast, bestimmt werden; 
dabei ist zu beachten, dass jede 
Struktur zumindest eine Vollwand für 
die Kabelführung enthalten muss. Die 
Metallstruktur besteht aus Profilen, 
pulverbeschichtet mit Epoxidharzlack 
(Querschnitt 70 x 70 mm), die mittels 
dem eigenen Befestigungszubehör 
miteinander verschraubt sind. Die 
Profile sind geeignet ausgeführt, 
um die Befestigung der vollen Tren-
nwände und den Durchgang even-
tueller Kabel zwischen Decke und 
senkrechter Wand zu ermöglichen. 
Die Struktur ohne Boden muss am 
Boden befestigt werden und erfordert 
eine koplanare Bodenfläche.

Chaque module Acoustic room, 
à l’exception du MINI, doit être 
configuré en sélectionnant pour 
commencer une structure avec 
faux-plafond de la dimension 
désirée. Toutes les structures sont 
disponibles dans la version avec ou 
sans plancher. Une fois la structure 
sélectionnée, il faudra commander 
les cloisons des modules, pleines ou 
vitrées, en tenant compte que chaque 
structure aura besoin au moins d’un 
côté plein pour l’éventuel câblage. La 
structure métallique est constituée de 
profilés en métal laqué époxy (section 
70 x 70 mm), vissés entre eux avec 
la quincaillerie fournie. Les profilés 
présentent des usinages spécifiques 
pour la fixation des cloisons pleines 
et le passage d’éventuels câblages 
entre le plafond et la cloison verti-
cale. La structure sans plancher doit 
être fixée au sol et nécessite d’une 
surface de plancher coplanaire.

Para configurar cada Acoustic 
Room, excepto la MINI, primero es 
necesario seleccionar una estructura 
del tamaño deseado completa con 
falso techo. Todas las estructuras 
están disponibles con o sin piso. 
Una vez seleccionada la estructura, 
se deberán ordenar los tramos de 
pared ciegos o acristalados, teniendo 
en cuenta que cada estructura 
necesitará al menos de un lado ciego 
para disponer el cableado necesario. 
La estructura metálica consiste 
en perfiles metálicos pintados con 
pinturas epoxídicas en polvo (sección 
70x70 mm), que se atornillan entre sí 
gracias a los herrajes apropiados. En 
los perfiles hay mecanizados específ-
icos para fijar los tabiques ciegos y 
facilitar el paso de cualquier cableado 
entre el techo y la pared vertical. La 
estructura sin piso necesita ser fijada 
al suelo y requiere una superficie de 
piso coplanario.
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Structures with false ceiling
Strutture con soffitto / Strukturen mit Decken / Structures avec plafond / Estructuras con techo
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F86ST110 Struttura con controsoffitto 14/2, 120 x 240, senza pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 120 x 240, without floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 120 x 
240, ohne Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 120 x 240, sans plancher • Estructura con falso techo 14/2, 120x240, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
254 x  134 x   247 BN QK RL 252 1.008 16 7.257,00

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

3. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

4. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

10. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

11. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

12. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST111 Struttura con controsoffitto 14/2, 120 x 240, con pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 120 x 240, with floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 120 x 240, mit 
Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 120 x 240, avec plancher • Estructura con falso techo 14/2, 120 x 240, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
254 x  134 x   254 3N BN QK RL 333 1.323 20

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

5. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

6. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

7. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

8. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

9. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

10. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la 
toma de corriente CH (1pc):

11. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

12. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

13. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

14. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les 
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST112 Struttura con controsoffitto 14/2, 240 x 240, senza pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 240 x 240, without floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 240 x 
240, ohne Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 240 x 240, sans plancher • Estructura con falso techo 14/2, 240 x 240, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
254 x  254 x   247 3N BN QK RL 442 1.611 20

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

3. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

4. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

10. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

11. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

12. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST113 Struttura con controsoffitto 14/2, 240 x 240, con pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 240 x 240, with floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 240 x 240, mit 
Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 240 x 240, avec plancher • Estructura con falso techo 14/2, 240 x 240, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
254 x  254 x   254 3N BN QK RL 604 2.241 24

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

5. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

6. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

7. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

8. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

9. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

10. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la 
toma de corriente CH (1pc):

11. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

12. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

13. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

14. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les 
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST114 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 300, senza pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 300, without floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 
300, ohne Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 300, sans plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300x300, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  314 x   247 3N BN QK RL 672 1.913 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

3. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

4. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (1pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

10. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

11. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

12. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST115 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 300, con pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 300, with floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 300, mit 
Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 300, avec plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300 x 300, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  314 x   254 3N BN QK RL 920 1.913 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

5. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

6. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

7. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

8. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

9. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

10. Aggiunta adattatore per presa CH (1pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (1pc) / Zusatzadapter für CH-Buchse (1 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (1pc) / Adaptador de adición para la 
toma de corriente CH (1pc):

11. Aggiunta adattatore per presa UK (1pz) / Schuko socket adapter for the UK market (1pc) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (1 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (1pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (1 unidad):

12. Aggiunta prolunga 5m (1pz) / Addition of 5m extension cable (1pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (1 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (1pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (1pc): 

13. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

14. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les 
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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Structures with false ceiling
Strutture con soffitto / Strukturen mit Decken / Structures avec plafond / Estructuras con techo
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F86ST116 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 487, senza pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 487, without floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 
487, ohne Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 487, sans plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300x487, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  501 x   247 3N BN QK RL 687 2.873 30

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

3. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

4. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (2pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (2pcs) / Zusatzadapter für CH-Buchse (2 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (2pc) / Adaptador de adición para 
la toma de corriente CH (2pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (2pz) / Schuko socket adapter for the UK market (2pcs) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (2 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (2pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (2 unidad):

10. Aggiunta prolunga 5m (2pz) / Addition of 5m extension cable (2pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (2 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (2pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (2pc): 

11. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

12. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST117 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 487, con pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 487, with floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 487, mit 
Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 487, avec plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300 x 487, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  501 x   254 3N BN QK RL 999 4.508 39 20.930,00

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

5. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

6. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

7. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

8. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

9. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

10. Aggiunta adattatore per presa CH (2pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (2pcs) / Zusatzadapter für CH-Buchse (2 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (2pc) / Adaptador de adición para 
la toma de corriente CH (2pc):

11. Aggiunta adattatore per presa UK (2pz) / Schuko socket adapter for the UK market (2pcs) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (2 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (2pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (2 unidad):

12. Aggiunta prolunga 5m (2pz) / Addition of 5m extension cable (2pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (2 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (2pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (2pc): 

13. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

14. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les 
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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F86ST118 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 607, senza pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 607, without floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 
607, ohne Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 607, sans plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300x607, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  621 x   247 3N BN QK RL 1141 3.203 32

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

3. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

4. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

5. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

8. Aggiunta adattatore per presa CH (2pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (2pcs) / Zusatzadapter für CH-Buchse (2 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (2pc) / Adaptador de adición para 
la toma de corriente CH (2pc):

9. Aggiunta adattatore per presa UK (2pz) / Schuko socket adapter for the UK market (2pcs) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (2 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (2pc) / Se ha añadido un adaptador
de enchufe para el Reino Unido (2 unidad):

10. Aggiunta prolunga 5m (2pz) / Addition of 5m extension cable (2pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (2 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (2pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (2pc): 

11. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

12. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:



355

A
CO

U
ST

IC
 R

O
O

MStructures with false ceiling
Strutture con soffitto / Strukturen mit Decken / Structures avec plafond / Estructuras con techo
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F86ST119 Struttura con controsoffitto 14/2, 300 x 607, con pavimento • Structure with false ceiling 14/2, 300 x 607 with floor • Struktur mit Zwischendecke 14/2, 300 x 607, mit 
Boden • Structure avec faux plafond 14/2, 300 x 607, avec plancher • Estructura con falso techo 14/2, 300 x 607, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
314 x  621 x   254 3N BN QK RL 1619 5.168 41

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Struttura verniciata / Laquered structure / Lackierte Struktur / Structure laquée / Estructura pintada: 6K, 6W

2. Senza moquette / Without carpet / Ohne Teppich / Sans moquette / Sin moqueta:

3. Con moquette / With carpet / Mit Teppich / Avec moquette / Con moqueta:

4. Pannelli esterni in melaminico / Melamine-faced external panels / Außenplatten aus Melamin / Panneaux extérieurs en mélaminé / Paneles exteriores melaminados:

5. Pannelli esterni rivestiti in tessuto / External panels covered in fabric / Außenplatten mit Stoffüberzug / Panneaux extérieurs revêtus en tissu / Paneles exteriores recubiertos de tela: Cat.C, Cat.J

6. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

7. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

8. Pannelli esterni rivestiti laminato lavagna magnetico / External panels in magnetic whiteboard / Außenplatten mit laminierten Magnettafeln / Panneaux extérieurs revêtus en stratifié magnétique effet tableau / 
Paneles exteriores recubiertos de laminado magnético:

9. Aggiunta adattatore per presa CH (2pz) / Schuko socket adapter for the Swiss market CH (2pcs) / Zusatzadapter für CH-Buchse (2 Stk.) / Adaptateur supplémentaire pour prise CH (2pc) / Adaptador de adición para la
toma de corriente CH (2pc):

10. Aggiunta adattatore per presa UK (2pz) / Schuko socket adapter for the UK market (2pcs) / Zusätzlicher UK-Steckdosenadapter (2 Stk.) / Ajout d’un adaptateur de prise britannique (2pc) / Se ha añadido un adaptador 
de enchufe para el Reino Unido (2 unidad):

11. Aggiunta prolunga 5m (2pz) / Addition of 5m extension cable (2pc) / Hinzufügung eines 5 m langen Verlängerungskabels (2 Stk.) / Ajout d’un câble d’extension de 5m (2pc) / Adición de un cable de extensión de 5m (2pc): 

12. Accessione ON/OFF e dimmer per LED / ON/OFF switch and dimmer for LEDs / ON/OFF und Dimmer für LEDs / ON/OFF et gradateur pour LEDs / ON/OFF y regulador de intensidad para LEDs:

13. Accessione sensore di movimento e dimmer per LED / Activation by motion sensor and dimmer for LEDs / Bewegungssensor und Dimmschalter für LEDs / Détecteur de mouvement et variateur de lumière pour les
LED / Sensor de movimiento y regulador de intensidad para LEDs:
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Single-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro singolo / Wandabschnitte mit Einzelverglasung / Cloisons à simple vitrage / Tramos de pared de un solo vidrio

70x70

7V 7K

70x70

70x70

F86IWS28
F86IWS28

F86IWS17

F86IWS17

I tratti di parete in vetro singolo 
sono caratterizzati dall’impiego di un 
vetro laminato “CLEAR” 5+5mm con 
uno strato acustico di PVB di 0,38 
mm di spessore tra le due lastre. I 
vetri sono incorniciati da profili in 
alluminio anodizzato che a loro volta 
vengono ancorati direttamente ai 
profili della struttura in acciaio e/o al 
pavimento a seconda della struttura 
scelta. Questi profili possono essere 
verniciati a polveri in RAL9016 (7V) o 
RAL9005 (7K).

Single-glazed glass wall segments 
use 5+5-mm-thick “CLEAR” laminated 
glass panes with a layer of 0,38-mm 
thick acoustic PVB between the two 
panes. The glass is framed using 
anodized aluminium profiles, which 
in turn are anchored directly into the 
profiles of the steel structure and/ or 
into the flooring, depending on the 
structure chosen. These profiles can 
be powder coated in RAL9016 (7V) or 
RAL9005 (7K).

Einfach verglaste Teile bestehen 
aus Verbundglas „CLEAR“ 5+5 
mm mit einer schalldämmenden 
PVBFolie, 0,38 mm dick, zwischen 
den beiden Platten. Die Verglasung 
wird von eloxierten Aluminiumprofilen 
umrahmt, die ihrerseits, je nach 
gewählter Struktur, direkt an den Pro-
filen der Stahlstruktur und/oder am 
Boden befestigt werden. Diese Profile 
sind pulverlackiert RAL 9016 (7V) oder 
RAL 9005 (7K) erhältlich.

Les cloisons simple vitrage sont ca-
ractérisées par l’utilisation d’un verre 
stratifié « CLEAR » 5+5 mm avec une 
couche acoustique de PVB de 0,38 
mm d’épaisseur entre les deux verres. 
Le vitrage est encadré de profilés en 
aluminium anodisé qui sont ancrés à 
leur tour aux profilés de la structure 
en acier et/ou au sol selon la 
structure choisie. Ces profilés peuvent 
être. par poudrage dans les coloris 
RAL9016 (7V) ou RAL9005 (7K).

Los tramos de la pared de vidrio 
simple se caracterizan por el uso de 
vidrio laminado “CLEAR” de 5+5 mm 
con una capa acústica de PVB de 0,38 
mm de espesor entre las dos hojas. 
Los vidrios están enmarcados por 
perfiles de aluminio anodizado que a 
su vez están anclados directamente 
a los perfiles de la estructura de 
acero y/o al suelo, dependiendo de 
la estructura elegida. Estos perfiles 
pueden estar pintados con polvos en 
RAL 9016 (7V) o RAL 9005 (7K).
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MSingle-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro singolo / Wandabschnitte mit Einzelverglasung / Cloisons à simple vitrage / Tramos de pared de un solo vidrio

120

F86IWS11 Tratto di parete in vetro singolo L120 cm, senza pavimento • Single glazed partition W120 cm, without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L120 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison simple vitrage L120 cm, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A120 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 7K 7V 140 1.730 15

120

F86IWS12 Tratto di parete in vetro singolo L120 cm, con pavimento • Single glazed partition W120 cm, with floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L120 cm, mit Boden • 
Partie de cloison simple vitrage L120 cm, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único L120 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 7K 7V 103 1.880 16

240

F86IWS13 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, senza pavimento • Single glazed partition W240 cm, without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18

240

F86IWS14 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con pavimento • Single glazed partition W240 cm, with floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, mit Boden • 
Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

F86IWS15 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta scorrevole a tirare a destra, senza pavimento • Single glazed partition W240 cm, with right opening sliding door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, mit Schiebetür, Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, 
avec porte coulissante, avec ouverture à tirer à droite, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia 
la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18

F86IWS16 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta scorrevole a tirare a destra, con pavimento • Single glazed partition W240 cm, with right opening sliding door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, mit Schiebetür, Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec porte 
coulissante, avec ouverture à tirer à droite, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la derecha, 
con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

240

F86IWS17 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta scorrevole a tirare a sinistra senza pavimento • Single glazed partition W240 cm, with left opening sliding door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, mit Schiebetür, Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec 
porte coulissante, avec ouverture à tirer à gauche, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la 
izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18
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Single-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro singolo / Wandabschnitte mit Einzelverglasung / Cloisons à simple vitrage / Tramos de pared de un solo vidrio

F86IWS18 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta scorrevole a tirare a sinistra, con pavimento • Single glazed partition W240 cm, with left opening sliding door, 
with floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, mit Schiebetür, Tür mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec 
porte coulissante, avec ouverture à tirer à gauche, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la 
izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

300

F86IWS19 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, senza pavimento • Single glazed partition W300 cm, without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 274 2.200 21

300

F86IWS20 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con pavimento • Single glazed partition W300 cm, with floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, mit Boden • 
Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 293 2.200 22

300

F86IWS21 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta scorrevole a tirare a destra, senza pavimento • Single glazed partition W300 cm, with right opening sliding door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, mit Schiebetür, Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, 
avec porte coulissante, avec ouverture à tirer à droite, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia 
la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 274 2.200 21

300

F86IWS22 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta scorrevole a tirare a destra, con pavimento • Single glazed partition W300 cm, with right opening sliding door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, mit Schiebetür, Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec porte 
coulissante, avec ouverture à tirer à droite, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la derecha, 
con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 293 2.200 22

300

F86IWS23 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta scorrevole a tirare a sinistra, senza pavimento • Single glazed partition W300 cm, with left opening sliding door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, mit Schiebetür, Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec 
porte coulissante, avec ouverture à tirer à gauche, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la 
izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 274 2.200 21

300

F86IWS24 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta scorrevole a tirare a sinistra, con pavimento • Single glazed partition W300 cm, with left opening sliding door, 
with floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, mit Schiebetür, Tür mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec 
porte coulissante, avec ouverture à tirer à gauche, avec plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con puerta corredera, con apertura de la puerta hacia la 
izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 293 2.200 22
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MSingle-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro singolo / Wandabschnitte mit Einzelverglasung / Cloisons à simple vitrage / Tramos de pared de un solo vidrio

F86IWS45 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta battente a tirare a destra, senza pavimento • Single glazed partition W240 cm, with outward-opening right door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, Tür mit Rechtsanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec porte à tirer à 
droite, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18

F86IWS46 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta battente a tirare a destra, con pavimento • Single glazed partition W240 cm, with outward-opening right door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, Tür mit Rechtsanschlag, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec porte à tirer à droite, avec 
planche • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

F86IWS47 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta battente a tirare a sinistra, senza pavimento • Single glazed partition W240 cm, with outward-opening left door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, Tür mit Linksanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec porte à tirer à 
gauche, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18

F86IWS48 Tratto di parete in vetro singolo L240 cm, con porta battente a tirare a sinistra, con pavimento • Single glazed partition W240 cm, with outward-opening left door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L240 cm, Tür mit Linksanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L240 cm, avec porte à tirer à gauche, avec 
planche • Tramo de pared de vidrio único A240 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

F86IWS49 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta battente a tirare a destra, senza pavimento • Single glazed partition W300 cm, with outward-opening right door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, Tür mit Rechtsanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec porte à tirer à 
droite, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18

F86IWS50 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta battente a tirare a destra, con pavimento • Single glazed partition W300 cm, with outward-opening right door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, Tür mit Rechtsanschlag, mit Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec porte à tirer à droite, avec 
plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19

F86IWS51 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta battente a tirare a sinistra, senza pavimento • Single glazed partition W300 cm, with outward-opening left door, 
without floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, Tür mit Linksanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec porte à tirer à 
gauche, sans plancher • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 240 1.730 18



360

Single-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro singolo / Wandabschnitte mit Einzelverglasung / Cloisons à simple vitrage / Tramos de pared de un solo vidrio

F86IWS52 Tratto di parete in vetro singolo L300 cm, con porta battente a tirare a sinistra, con pavimento • Single glazed partition W300 cm, with outward-opening left door, with 
floor • Wandabschnitt mit Einfachverglasung L300 cm, Tür mit Linksanschlag, ohne Boden • Partie de cloison simple vitrage L300 cm, avec porte à tirer à gauche, avec 
planche • Tramo de pared de vidrio único A300 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 256 1.880 19
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MDouble-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro doppio / Wandabschnitte mit Doppelverglasung / Cloisons à double vitrage / Tramos de pared de doble vidrio

7V 7K

70x70

F86IWD30

F86IWD30

F86IWD17

F86IWD17

La parete doppio vetro è composta da 
elementi in vetro a tutta altezza con 
una struttura in alluminio estruso che 
consente l’utilizzo di due vetri a filo 
esterno sullo stesso binario. Questa 
parete del sistema IWS, utilizza un 
vetro laminato “CLEAR” 5+5 mm con 
uno strato acustico di PVB di 0,38 mm 
di spessore, tra le due lastre. Come 
per i tratti di parete a vetro singolo, 
i profili in alluminio sono a loro volta 
vengono ancorati direttamente ai 
profili della struttura in acciaio e/o al 
pavimento a seconda della struttura 
scelta. Questi profili possono essere 
verniciati a polveri in RAL9016 (7V) o 
RAL9005 (7K).

The double-glazed wall comprises 
full-height glass panes with an 
extruded aluminium structure that can 
hold two panes on the same track, 
flush with the exterior. This wall from 
the IWS system uses 5+5-mm-thick 
“CLEAR” laminated glass panes with 
a layer of 0,38-mm-thick acoustic 
PVB between the two panes. As with 
the single-glazed segments, the alu-
minium profiles are in turn anchored 
directly into the profiles of the steel 
structure and/or into the flooring, 
depending on the structure chosen. 
These profiles can be powder coated 
in RAL9016 (7V) or RAL9005 (7K).

Wände mit Doppelverglasung 
bestehen aus Glaselementen in 
voller Höhe, mit einer Struktur aus 
fließgepressten Aluminiumprofilen,die 
den Einbau von zwei außenbündigen 
Glasscheiben in der gleichen Schiene 
ermöglichen. Diese Wand im System 
IWS verwendet Verbundglas „CLEAR“ 
5+5 mm mit einer schalldämmenden 
PVB-Folie, 0,38 mm dick, zwischen 
den beiden Platten. Wie bei der 
einfachen Verglasung werden die 
Aluminiumprofile, je nach gewählter 
Struktur, ihrerseits direkt an den 
Profilen der Stahlstruktur und/oder 
am Boden befestigt. Diese Profile sind 
pulverlackiert RAL 9016 (7V) oder RAL 
9005 (7K) erhältlich.

La cloison double vitrage est com-
posée d’éléments en verre à toute 
hauteur avec une structure en alumi-
nium extrudé qui permet l’utilisation 
de deux verres montés sur le bord 
extérieur de chaque côté du même 
rail. Cette cloison du système IWS 
utilise un verre stratifié « CLEAR » 
5+5 mm avec une couche acoustique 
de PVB de 0,38 mm d’épaisseur entre 
les deux verres. Comme pour les 
cloisons simple vitrage, les profilés en 
aluminium sont ancrés à leur tour aux 
profilés de la structure en acier et/ou 
au sol selon la structure choisie. Ces 
profilés peuvent être. par poudrage 
dans les coloris RAL9016 (7V) ou 
RAL9005 (7K).

La pared de vidrio doble está compue-
sta por elementos acristalados a 
toda altura, con una estructura de 
aluminio extruido que permite el uso 
de dos vidrios externos enrasados en 
la misma guía. Esta pared del sistema 
IWS utiliza vidrio laminado «CLEAR» 
de 5+5 mm con una capa acústica de 
PVB de 0,38 mm de espesor entre las 
dos láminas. Al igual que para los 
tramos de pared de vidrio simple, los 
perfiles de aluminio a su vez están 
anclados directamente a los perfiles 
de la estructura de acero y/o al suelo, 
dependiendo de la estructura elegida. 
Estos perfiles pueden estar pintados 
con polvos en RAL 9016 (7V) o RAL 
9005 (7K).
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Double-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro doppio / Wandabschnitte mit Doppelverglasung / Cloisons à double vitrage / Tramos de pared de doble vidrio

F86IWD11 Tratto di parete in doppio vetro L120 cm, senza pavimento • Double glazed partition W120 cm, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L120 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison double vitrage L120 cm, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A120 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 7K 7V 230 1.730 16

F86IWD12 Tratto di parete in doppio vetro L120 cm, con pavimento • Double glazed partition W120 cm, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L120 cm, mit Boden • 
Partie de cloison double vitrage L120 cm, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio A120 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 7K 7V 240 1.880 17

F86IWD13 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, senza pavimento • Double glazed partition L240 cm, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 420 1.730 20

F86IWD14 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con pavimento • Double glazed partition W240 cm, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, mit Boden • 
Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 436 1.880 21

F86IWD35 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta a tirare a destra, senza pavimento • Double glazed partition W240 cm, with outward-opening right door, without 
floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec ouverture à tirer à 
droite, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 420 1.730 20

F86IWD36 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta a tirare a destra, con pavimento • Double glazed partition W240 cm, with outward-opening right door, with floor • 
Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec ouverture à tirer à droite, avec 
plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 436 1.880 21

F86IWD37 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta a tirare a sinistra, senza pavimento • Double glazed partition W240 cm, with outward-opening left door, without flo-
or • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec ouverture à tirer à gauche, 
sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 420 1.730 20
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MDouble-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro doppio / Wandabschnitte mit Doppelverglasung / Cloisons à double vitrage / Tramos de pared de doble vidrio

F86IWD38 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta a tirare a sinistra, con pavimento • Double glazed partition W240 cm, with outward-opening left door, with floor • 
Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, Tür mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec ouverture à tirer à gauche, avec 
plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 436 1.880 21

F86IWD19 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, senza pavimento • Double glazed partition W300 cm, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, ohne 
Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD20 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con pavimento • Double glazed partition W300 cm, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, mit Boden • 
Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25

F86IWD41 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta a tirare a destra, senza pavimento • Double glazed partition W300 cm, with outward-opening right door, without 
floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec ouverture à tirer à 
droite, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD42 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta a tirare a destra, con pavimento • Double glazed partition W300 cm, with outward-opening right door, with floor • 
Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec ouverture à tirer à droite, avec 
plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con apertura de la puerta hacia la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25

F86IWD43 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta a tirare a sinistra, senza pavimento • Double glazed partition W300 cm, with outward-opening left door, without flo-
or • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec ouverture à tirer à gauche, 
sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD44 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta a tirare a sinistra, con pavimento • Double glazed partition W300 cm, with outward-opening left door, with floor 
• Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec ouverture à tirer à gauche, avec 
plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con apertura de la puerta hacia la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25
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Double-glazed wall sections
Tratti di parete a vetro doppio / Wandabschnitte mit Doppelverglasung / Cloisons à double vitrage / Tramos de pared de doble vidrio

F86IWD45 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta centrale a tirare a destra, senza pavimento • Double glazed partition W240 cm, with central outward-opening right 
door, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, zentrale Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à droite, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con la puerta central para tirar a la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD46 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta centrale a tirare a destra, con pavimento • Double glazed partition W240 cm, with central outward-opening right 
door, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, zentrale Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à droite, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio L240 cm, con la puerta central para tirar a la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25

F86IWD47 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta centrale a tirare a sinistra, senza pavimento • Double glazed partition W240 cm, with central outward-opening left 
door, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, zentrale Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à gauche, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con la puerta central para tirar a la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD48 Tratto di parete in doppio vetro L240 cm, con porta centrale a tirare a sinistra, con pavimento • Double glazed partition W240 cm, with central outward-opening left 
door, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L240 cm, zentrale Tür mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L240 cm, avec ouver-
ture centrale à tirer à gauche, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio A240 cm, con la puerta central para tirar a la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25

F86IWD49 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta centrale a tirare a destra, senza pavimento • Double glazed partition W300 cm, with central outward-opening right 
door, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, zentrale Tür mit rechter Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à droite, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con la puerta central para tirar a la derecha, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24

F86IWD50 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta centrale a tirare a destra, con pavimento • Double glazed partition W300 cm, with central outward-opening right 
door, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, zentrale Tür mit rechter Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à droite, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con la puerta central para tirar a la derecha, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25

F86IWD51 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta centrale a tirare a sinistra, senza pavimento • Double glazed partition W300 cm, with central outward-opening left 
door, without floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, zentrale Tür mit linker Zugöffnung, ohne Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec 
ouverture centrale à tirer à gauche, sans plancher • Tramo de pared de doble vidrio A300 cm, con la puerta central para tirar a la izquierda, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 499 2.200 24
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Tratti di parete a vetro doppio / Wandabschnitte mit Doppelverglasung / Cloisons à double vitrage / Tramos de pared de doble vidrio

F86IWD52 Tratto di parete in doppio vetro L300 cm, con porta centrale a tirare a sinistra, con pavimento • Double glazed partition W300 cm, with central outward-opening left 
door, with floor • Wandabschnitt mit Doppelverglasung L300 cm, zentrale Tür mit linker Zugöffnung, mit Boden • Partie de cloison double vitrage L300 cm, avec ouver-
ture centrale à tirer à gauche, avec plancher • Tramo de pared de doble vidrio L300 cm, con la puerta central para tirar a la izquierda, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 7K 7V 518 2.200 25
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Blank wall sections
Tratti di parete cieca / Blindwandabschnitte / Cloisons pleines / Tramos de pared ciega

F86SW109

F86SW109

F86IWD22

F86ST105

Ogni tratto di parete cieca è costituito 
da pannelli esterni in melaminico o 
rivestiti in tessuto mentre sul lato 
interno sono caratterizzati da un 
rivestimento a doghe in legno in 
4akustik® con incastro maschiofem-
mina. Nell’intercapedine che separa 
i due rivestimenti, interno ed esterno 
trovano spazio dei montanti nascosti 
in acciaio con funzione strutturale, 
intervallati da un materassino 
fonoassorbente.

Each segment of blank wall compri-
ses outer panels in melamine or with 
fabric covering, and on the interior, 
a covering in 4akustik® wooden 
slats with tongue-and-groove joints. 
Between the interior and exterior 
covering layers are hidden structural 
steel uprights, alternated with 
sound-absorbent padding.

Jeder Vollwandabschnitt besteht aus 
Melaminharzplatten mit Stoffbezug 
auf der Außenseite, die Innenseite 
ist mit Holzlamellen 4akustik® mit 
Nut-Feder-Verbindung verkleidet. 
Im Raum zwischen der inneren und 
äußeren Verkleidung sind verdeckte 
Stahlständer angebracht, die eine 
strukturelle Funktion ausüben, und 
sich mit schalldämmenden Matten 
abwechseln.

Chaque cloison pleine est constituée 
de panneaux extérieurs en mélaminé 
ou revêtus en tissu tandis que sur la 
face vers l’intérieur, elles présente 
un revêtement à lattes en bois en 
4akustik® à encastrement mâle et fe-
melle. Dans l’interstice entre les deux 
revêtements, intérieur et extérieur, se 
trouvent les montants cachés en acier 
ayant une fonction structurelle, avec 
matelas insonorisant intercalé.

De hecho, cada tramo de la pared 
ciega está compuesto por paneles 
melaminados externos o recubiertos 
de tejido, mientras que en el lado 
interno se caracterizan por un reve-
stimiento de listones de madera en 
4akustik® con encastre machohem-
bra. En el intersticio que separa los 
dos recubrimientos, interior y exterior, 
se ocultan montantes de acero con 
función estructural, intercalados con 
un espesor idóneo a la absorción 
acústica.
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Tratti di parete cieca / Blindwandabschnitte / Cloisons pleines / Tramos de pared ciega

120

24
7

F86SW100 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, senza pavimento • Blank partition W120 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, without floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung 
mit Melaminplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos de material melaminado, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 3N BN QK RL 101 0.802 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

120

25
4

F86SW101 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, con pavimento • Blank partition W120 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, with floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Melaminplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de material melaminado, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 3N BN QK RL 111 0.862 6

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

120

24
7

F86SW102 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, senza pavimento • Blank partition W120 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, without floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, ohne Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos tapizados en tela, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 101 0.802 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

120

25
4

F86SW103 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, con pavimento • Blank partition W120 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, with floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, mit Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos tapizados en tela, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 111 0.862 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

120

24
7

F86SW112 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, senza pavimento • Blank partition W120 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard without floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverk-
leidung mit Magnetplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique, sans 
plancher • Tramo de pared ciega L120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 BU 101 0.802 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK
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Blank wall sections
Tratti di parete cieca / Blindwandabschnitte / Cloisons pleines / Tramos de pared ciega

120

25
4

F86SW113 Tratto di parete cieca L120 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, con pavimento • Blank partition W120 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard with floor • Vollwandabschnitt L120 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung 
mit Magnetplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L120 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique , avec plancher • 
Tramo de pared ciega L120 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  7 x   240 BU 111 0.862 6

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

240

24
7

F86SW104 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, senza pavimento • Blank partition W240 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, without floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung 
mit Melaminplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos de material melaminado, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 3N BN QK RL 202 1.604 8

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

240

25
4

F86SW105 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, con pavimento • Blank partition W240 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, with floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Melaminplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos de material melaminado, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 3N BN QK RL 222 1.724 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

240

24
7

F86SW106 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, senza pavimento • Blank partition W240 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, without floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, ohne Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos tapizados en tela, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 202 1.604 8

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

240

25
4

F86SW107 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, con pavimento • Blank partition W240 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, with floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, mit Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos tapizados en tejido, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 222 1.724 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK
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Tratti di parete cieca / Blindwandabschnitte / Cloisons pleines / Tramos de pared ciega

240

24
7

F86SW114 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, senza pavimento • Blank partition W240 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard without floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverk-
leidung mit Magnetplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique, sans 
plancher • Tramo de pared ciega L240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 BU 202 1.604 8

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

240

25
4

F86SW115 Tratto di parete cieca L240 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, con pavimento • Blank partition W240 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard with floor • Vollwandabschnitt L240 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleid-
ung mit Magnetplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L240 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique, avec plancher 
• Tramo de pared ciega L240 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  7 x   240 BU 222 2.413 9

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

300

24
7

F86SW108 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, senza pavimento • Blank partition W300 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, without floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung 
mit Melaminplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos de material melaminado, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 3N BN QK RL 304 2.245 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

300

25
4

F86SW109 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in melaminico, con pavimento • Blank partition W300 H240 cm, internal 
4akustik panel, pitch 14/2, melamine-faced external panels, with floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Melaminplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en mélaminé, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos de material melaminado, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 3N BN QK RL 330 2.413 14

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

300

24
7

F86SW110 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, senza pavimento • Blank partition W300 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, without floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, ohne Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, sans plancher • Tramo de 
pared ciega A300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos tapizados en tejido, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 304 2.245 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK



370

Blank wall sections
Tratti di parete cieca / Blindwandabschnitte / Cloisons pleines / Tramos de pared ciega

300

25
4

F86SW111 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni rivestiti in tessuto, con pavimento • Blank partition W300 H240 cm, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, fabric-covered external panels, with floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleidung mit 
Stoffüberzug, mit Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs revêtus en tissu, avec plancher • Tramo de pared 
ciega A300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2, con paneles externos tapizados en tejido, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 Cat.C Cat.J 330 2.413 14

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

300

24
7

F86SW116 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, senza pavimento • Blank partition W300 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard without floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverk-
leidung mit Magnetplatten, ohne Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique, sans 
plancher • Tramo de pared ciega L300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, sin piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 BU 304 2.245 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK

300

25
4

F86SW117 Tratto di parete cieca L300 H240 cm, 4akustik® interno, passo 14/2, con pannelli esterni in lavagna magnetica, con pavimento • Blank partition W300 H240, internal 
4akustik panels, pitch 14/2, external panels in magnetic whiteboard with floor • Vollwandabschnitt L300 H240 cm, Innenfläche 4akustik, Raster 14/2, Außenverkleid-
ung mit Magnetplatten, mit Boden • Partie de cloison pleine L300 H240 cm, 4akustik à l’intérieur, pas 14/2, panneaux extérieurs en stratifié magnétique, avec plancher 
• Tramo de pared ciega L300 H240 cm, 4akustik interno, paso 14/2,con paneles externos de pizarra magnética, con piso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300 x  7 x   240 BU 330 2.413 14

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6W

2. Pannelli standard / Standard panels / Standardplatten / Panneaux standard / Paneles estándar:

3. Pannelli B-s1,d0 / Flame-retardant panels B-s1,d0 / Feuerhemmende Platten B-s1,d0 / Panneaux ignifuges B-s1,d0 / Paneles ignífugos B-s1,d0:

4. Interno in 4akustik® / Internal surfaces in 4akustik® / Innenflächen aus 4akustik® / Surfaces intérieures en 4akustik® / Superficies internas en 4akustik®: 3N, BN, RK
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+

La collezione Acoustic Room può 
essere personalizzata con una serie di 
accessori che rendono ogni pod unico. 
Dalle varie tipologie di multipresa 
al purificatore d’aria, fino agli 
arredi. All’interno di tutti i moduli, 
fatta eccezione per Mini, è possibile 
inserire dei moduli-divano Link ed 
eventualmente un tavolino. Ogni 
tratto di parete cieca degli Acoustic 
Room può essere completato con 
delle multiprese, previa verifica della 
posizione dell’asola da realizzare.

The Acoustic Room collection can 
be customised with a series of 
accessories to make each pod unique. 
From the various types of multisocket 
to the air purification system right 
through to the furniture. With the 
exception of Mini, all pods can be 
fitted with Link sofa modules, plus 
a table if required. Any section of 
blank wall in an Acoustic Room can 
be fitted with multisockets, following 
approval of the position in which the 
slot is to be made.

Die Kollektion Acoustic Room kann 
mit diversem Zubehör ausgestattet 
werden, die für jedes Modul eine 
individuelle Gestaltung ermöglichen: 
Unterschiedliche Mehrfachsteck-
dosen, Raumluftreiniger und Ein-
richtung. Im Innenraum aller Module, 
mit Ausnahme Modell Mini, können 
Sofamodule Link und eventuell ein 
kleiner Tisch eingesetzt werden. 
Jeder Vollwandabschnitt von Acoustic 
Room kann mit Mehrfachsteckdosen 
ausgestattet werden, nachdem vorher 
die Anordnung des auszuführenden 
Langlochs definiert wird.

La collection Acoustic Room peut 
être personnalisée avec une série 
d’accessoires qui font de chaque 
module un espace unique, allant des 
différentes typologies de multiprise 
au purificateur d’air, jusqu’au mobilier. 
À l’intérieur de tous les modules, sauf 
pour Mini, il est possible d’insérer 
des éléments canapé Link et évent-
uellement une petite table. Chaque 
portion de cloison pleine de l’Acoustic 
Room peut être complétée par des 
multiprises après vérification de la 
position de la fente à réaliser.

La colección Acoustic Room se 
puede personalizar con una serie 
de accesorios que hacen que cada 
unidad modular sea única. Desde 
los diversos tipos de regletas de 
enchufes hasta el purificador de aire, 
pasando por los muebles. Dentro de 
todos los módulos, con la excepción 
del Mini, es posible insertar módul-
ossofá Link y posiblemente una mesa 
de centro. Cada sección de la pared 
ciega de los Acoustic Room puede ser 
completada con regletas de enchufes, 
después de comprobar la posición de 
la ranura a realizar.
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F29LK009 Pouf due posti P65 • Two-seater pouf P65 • Zweisitzer-Pouf P65 • Pouf 2 places P65 • Puf de dos plazas P65

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  65 x   45 Cat.A 19 0.420 1

120 x  65 x   45 Cat.C Cat.J 19 0.420 1

120 x  65 x   45 Cat.E 19 0.420 1

120 x  65 x   45 Cat.0 19 0.420 1

F53TBM20 Tavolo scrittoio alto a penisola • High peninsula writing desk • Halbinsel-Schreibpult hoch • Écritoire haut en épi • Mesa escritorio alta de tipo península

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  70 x   105 BN QK RP 27 0.220 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

2. Top access in / Top Access aus / Trappe top access / Top access en: 7Z

F70TBM02 Tavolo collaborativo P100 H105 con asola per multipresa • Collaboration table D100 H105 with multisocket cable slot • Kollaborationstisch P100 H105 mit Kabeldur-
chführung für Steckdosenleiste • Table de collaboration P100 H105 avec fente pour multiprise • Mesa de colaboración P100 H105 con ranura para regleta de enchufes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
162.5 x  100 x   105 GG GN QK 66 0.749 5

162.5 x  100 x   105 OG 66 0.749 5

162.5 x  100 x   105 L1 L2 66 0.749 5

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6E

Salitacavi, multipresa e il set di aggancio laterale non sono inclusi • Cable riser duct, multi-socket and lateral coupling set are not included. • 
Kabelführung, Mehrfachsteckdose und seitlicher Einhängesatz sind nicht mit inbegriffen • La goulotte de remontée de câbles, la multiprise et 
le kit de fixation latérale ne sont pas inclus. • Subida cables, regleta de enchufes y set de enganche lateral no están incluidos 

F86TBM00 Tavolino con salita cavi in tessuto • Table with fabric cable climb • Couchtisch aus Stoff mit Kabelaufstieg • Table basse en tissu avec montée de câbles • Mesa de 
centro de tela con subida por cable

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  70 x   75.3 BN 50 0.075 4

80 x  70 x   75.3 QK RL 50 0.075 4

80 x  70 x   75.3 OG 50 0.075 4

Salita cavi in tessuto Cat.C inclusa • Fabric cable ascender Cat.C included • Inklusive Seilklemme Cat.C aus Stoff • Câble d’ascension en tissu 
Cat.C inclus • Ascensor de cable textil Cat.C incluido 

30 CM

F90AC100 Multipresa VersaQ 1x Schuko + 1 USB tipo A e 1 USB tipo C • Multisocket VersaQ 1x Schuko + 1 USB type A and 1 USB type C • Mehrfachsteckdose VersaQ 1x Schuko 
+ 1 USB Typ A und 1 USB Typ C • Multiprise VersaQ 1 Schuko + 1 USB type A et 1 USB type C • Regleta de enchufes VersaQ 1x Schuko + 1 USB tipo A y 1 USB tipo C

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 9K 9W 1 0.001 1

Da abbinare a F90AC101 (da ordinare a parte) • To be combined with F90AC101 (to be ordered separately) • Kombinierbar mit F90AC101 (separat 
zu bestellen) • À combiner avec F90AC101 (à commander séparément) • Para ser combinado con el F90AC101 (se pide por separado) 

30 CM

F90AC130 Multipresa VersaQ 1x presa FR + 1 USB tipo A e 1 USB tipo C • VersaQ multisocket 1x FR socket + 1 USB type A and 1 USB type C • VersaQ multisocket 1x FR-Buchse + 
1 USB Typ A und 1 USB Typ C • VersaQ multisocket 1x prise FR + 1 USB type A et 1 USB type C • VersaQ multisocket 1x FR zócalo + 1 USB tipo A y 1 USB tipo C

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 9K 9W 1 0.001 1

Da abbinare a F90AC101 (da ordinare a parte) • To be combined with F90AC101 (to be ordered separately) • Kombinierbar mit F90AC101 (separat 
zu bestellen) • À combiner avec F90AC101 (à commander séparément) • Para ser combinado con el F90AC101 (se pide por separado) 

20 CM

Ø68 MM

F90AC097 Presa Pix con Schuko integrata, con cavo GST 0,2 m • Pix socket with integrated Schuko, with 0.2 m GST cable • Pix-steckdose mit integriertem Schuko, mit 0,2 m 
GST-Kabel • Prise Pix avec Schuko intégré, avec câble GST de 0,2 m • Enchufe Pix con Schuko integrado, con cable GST de 0,2 m

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 6K 6W 1 0.001 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Cavo da GST alla presa di alimentazione da ordinare a parte • GST device supply cable to be ordered separately • Gerätezuleitung Kabel GST 
muss separat bestellt werden • Câble de GST à la prise d’alimentation à commander séparément • El cable del dispositivo GST a la toma de 
alimentación se encarga por separado 
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20 CM

Ø68 MM

F90AC112 Presa Pix con CH integrata, con cavo GST 0,2 m • Pix socket with integrated CH, with 0.2 m GST cable • Pix-steckdose mit integriertem CH, mit 0,2 m GST-Kabel • 
Prise Pix avec CH intégré, avec câble GST de 0,2 m • Enchufe Pix con CH integrado, con cable GST de 0,2 m

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 9K 9W 1 0.001 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Cavo da GST alla presa di alimentazione da ordinare a parte • GST device supply cable to be ordered separately • Gerätezuleitung Kabel GST 
muss separat bestellt werden • Câble de GST à la prise d’alimentation à commander séparément • El cable del dispositivo GST a la toma de 
alimentación se encarga por separado 

20 CM

Ø68 MM

F90AC098 Multipresa PIX con presa USB A e C con 0.2m di cavo GST18 • PIX Multisocket with USB A and C Charger with 0.2m GST18 cable • Pix-Mehrfachsteckdose mit USB 
A- und C-Ladegerät mit 0,2m GST18-Kabel • Multiprise Pix avec port USB A et C avec câble GST18 de 0,2 m • Regleta de enchufes Pix con USB A y C con cable GST18 
de 0,2 m

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 6K 6W 1 0.001 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Cavo da GST alla presa di alimentazione da ordinare a parte • GST device supply cable to be ordered separately • Gerätezuleitung Kabel GST 
muss separat bestellt werden • Câble de GST à la prise d’alimentation à commander séparément • El cable del dispositivo GST a la toma de 
alimentación se encarga por separado 

20 CM

Ø68 MM

F90AC115 Presa Pix con presa UK integrata ,con cavo GST 0,2 m • Pix socket with integrated UK socket, with 0.2 m GST cable • Pix-steckdose mit integriertem UK, mit 0,2 m 
GST-Kabel • Prise Pix avec UK intégré, avec câble GST de 0,2 m • Enchufe Pix con UK integrado, con cable GST de 0,2 m

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 9K 1 0.001 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Cavo da GST alla presa di alimentazione da ordinare a parte • GST device supply cable to be ordered separately • Gerätezuleitung Kabel GST 
muss separat bestellt werden • Câble de GST à la prise d’alimentation à commander séparément • El cable del dispositivo GST a la toma de 
alimentación se encarga por separado 

20 CM

F90AC132 Multipresa VERSASPOT Schuko + USB A + USB C nera Ø80 mm • VERSASPOT Schuko + USB A + USB C black multisocket Ø80 mm • VERSASPOT Schuko + USB A + 
USB C schwarz Multibuchse Ø80 mm • VERSASPOT Schuko + USB A + USB C noir multiprise Ø80 mm • VERSASPOT Schuko + USB A + USB C multienchufe negro Ø80 
mm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 9K 0 0.000 0

8 x  8 x   4 9K 1 3.000 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Da abbinare a F90AC101 (da ordinare a parte). • To be matched with F90AC101 (to be ordered separately). • Kombinierbar mit F90AC101 (separat 
zu bestellen). • À combiner avec F90AC101 (à commander séparément). • Para ser combinado con el F90AC101 (se encarga por separado). 

Ø68 MM

F90AC099 Presa Pix con RJ45, con presa femmina CAT6A fronte e retro • PIX socket outlet with RJ45, with CAT6A jack/jack shielded • Pix-steckdose mit CAT6A Buchse/Buchse 
geschirmt • Prise Pix avec RJ45, prise femelle CAT6A sur les deux côtés • Enchufe Pix con RJ45, con toma hembra cat. 6A frente y dorso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 6K 6W 1 0.001 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

300 CM

F90AC101 Cavo nero GST 18 / Schuko L300 cm • GST 18 / Schuko cable, 300 cm long • GST 18 / Schuko Kabel, L300 cm • Câble noir GST 18 / Schuko L300 cm • Cable negro GST 
18 / Schuko L300 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

300 CM

F90AC113 Cavo nero GST 18 / CH L300 cm • GST 18 / CH cable, 300 cm long • GST 18 / CH Kabel, L300 cm • Câble noir GST 18 / CH L300 cm • Cable negro GST 18 / CH L300 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1
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300 CM

F90AC114 Cavo nero GST 18 / CEE L300 cm • GST 18 / CEE cable, 300 cm long • GST 18 / CEE Kabel, L300 cm • Câble noir GST 18 / CEE L300 cm • Cable negro GST 18 / CEE L300 
cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

300 CM

F90AC118 Cavo nero GST 18 / UK L300 cm • GST 18 / UK cable, 300 cm long • GST 18 / UK Kabel, L300 cm • Câble noir GST 18 / UK L300 cm • Cable negro GST 18 / UK L300 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

F86AC090 Purificatore d’aria Aeramax AM2 • Air purifier, Aeramax AM2 • Luftreiniger, Aeramax AM2 • Purificateur d’air Aeramax AM2 • Purificador de aire Aeramax AM2

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 7 0.040 1

Ferramenta per fissaggio a muro inclusa • Hardware for wall attachment included • Eisenteile für Wandbefestigung inbegriffen • Quincaillerie 
pour fixation au mur comprise • Herrajes para fijación en pared incluida 

F86AC100 Filtro per purificatore d’aria Aeramax AM2 (2 pz) • Filter refill for air purifier, Aeramax AM2 (2 pc) • Filternachfüllung für Luftreiniger, Aeramax AM2 (2 Stk.) • Recharge 
de filtre pour purificateur d’air Aeramax AM2 (2 pc) • Relleno de filtro para el purificador de aire Aeramax AM2 (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

F86AC101 Piedistallo per purificatore d’aria Aeramax AM2 • Stand for air purifier, Aeramax AM2 • Gestell für Luftreiniger, Aeramax AM2 • Piètement pour purificateur d’air 
Aeramax AM2 • Base para el purificador de aire Aeramax AM2

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

F90AC120 Adattatore per presa Schuko per il mercato svizzero CH • Schuko socket adapter for the Swiss market CH • Schuko-Steckdosen-Adapter für den Schweizer Markt CH • 
Adaptateur de prise Schuko pour le marché suisse CH • Adaptador de toma de corriente Schuko para el mercado suizo CH

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

F90AC121 Adattatore per presa Schuko per il mercato inglese UK • Schuko socket adapter for the UK market • Schuko-Steckdosenadapter für den britischen Markt UK • Adapta-
teur de prise Schuko pour le marché britannique UK • Adaptador de toma de corriente Schuko para el mercado británico UK

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1




